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Kachle na tuhé palivo NOVA CERAMIC
Solid fuel stove NOVA CERAMIC

- Preklad originalného navodu na pouzitie
- Instruction manual

C€



SLOVENSKY

KACHLE NA TUHE PALIVO NOVA CERAMIC
POUZITIE
Kachle slizia na vykurovanie. Maju jednoduchu obsluhu a Uspornu prevadzku.

Zariadenie pouzivajte iba na predpisané ucely. Akékolvek iné pouZitie je povaZované ako pripad
nesprdavneho pouZitia. PouZivatel/obsluha a nie vyrobca bude zodpovedny za akékolvek poskodenie,
alebo zranenia spésobené tymto nesprdvnym pouZivanim. Pamdtajte si, Ze toto zariadenie nebolo
navrhnuté pre komercné alebo priemyselné pouZivanie. Zdaruka nebude platnd pokial bude zariadenie
pouzivané na komercné, priemyselné alebo podobné tcely.

TECHNICKE PARAMETRE

ZO STRAN min. 40 cm
VZDIALENOST OD HORLAVYCH MATERIALOV Z PREDU min. 80 cm
Z0 ZADU min. 40 cm
PRIPUSTNE PALIVA drevo / drevené brikety / lignit / hnedé uhlie
NOMII\!AL!\IY TEPELNY VYKON 25 kW
TEPELNY VYKON DO PRIESTORU ’
ENERGETICKA VYKONNOST 78%
VYHREVNY PRIESTOR 30-50 m?
TEPLOTA SPALIN 190,46 °C
@ DYMOVODU 120 mm
UMIESTNENIE DYMOVODU HORE
CO-EMISIE 0,075 %
ENERGETICKA TRIEDA A
KACHLE 480 x 480 x 820 mm
ROZMERY OHNISKO 300 x 350 x 240 mm
HMOTNOST 62 kg

B CASTI VYROBKU

1 Dymovod

2 Vrchna cast kachli

3 Dvierka ohniska

4 Rukovat dierok ohniska
5 Regulator privodu vzduchu

6 Priestor na uskladnenie paliva




VYSVETLIVKY SYMBOLOV

Preditajte si navod na pouZitie.

Noste ochranné rukavice.

Nevyhadzujte do beZného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijatelnou
cestou sa obratte na recyklacéne strediska. Prosim venujte starostlivost ochrane Zivotného
prostredia.

Vyrobok je v sulade s platnymi eurdpskymi smernicami a bola vykonand metdda
hodnotenia zhody tychto smernic.

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a dodrziavajte vSetky pokyny
v fom uvedené pre zaistenie bezproblémovej prevadzky kachli.

- Kachle nie st uréené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom
alebo nedostali pokyny ohlfadom poufZitia od osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Deti musia byt
pod dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa nehraju sosporakom.

- Pouzivajte iba odporucané druhy paliva (V pripade, Ze ako palivo pouzijete drevené piliny je
potrebné, aby boli dostatoéne suché).

- Pri normalnom prevadzkovom zataZeni je poZzadovany tlak v komine 12 Pa. Pri tlaku nad 15 Pa by
mala byt do komina namontovana kominova klapka.

- V miestnosti, v ktorej su kachle pouzZivané musi byt zabezpeceny dostatocny privod cerstvého
vzduchu. V pripade, Ze sa v miestnosti zamyslaného pouzitia kachli nachddzaju digestory alebo iné
zariadenia na odsavanie vzduchu a nie je mozné zabezpecit dostatocny privod Cerstvého vzduchu do
miestnosti (zapecatené dvere a oknd) je potrebné sa pred samotnou instdlaciou kachli do miestnosti
poradit s prisluSnym inZinierom a najst spdsob ako zabezpecit pristup cerstvého vzduchu do
miestnosti. V pripade nedostato¢ného privodu cerstvého vzduchu palivo v kachliach nezhori Uplne a v
miestnosti mozZe do6jst ku usadzovaniu nebezpecnych a zdraviu Skodlivych plynov.

- V nddobe na popol je zakazane skladovat horlavé materialy. Pravidelne vyprazdriujte nadobu na
popol a zabrante nahromadeniu popola nad uroven stien nadoby.

- Dvierka ohniska musia byt pocas prevadzky (okrem zapalovania, doplfiovania paliva a odstrariovania
popola) zatvorené, aby sa zabranilo Uniku horuceho plynu.

- Je vyslovene ZAKAZANE akokolvek upravovat kachle.

- Vpripade potreby uhasenia ohnfia v komine nechajte dvierka kachli zatvorené a ohen uhaste
zatvorenim reguldtorov privodu vzduchu. Nikdy nehaste ohert v komine vodou. Nahle vytvaranie
vodnych par v komine méze spdsobit vybuch. V pripade potreby kontaktujte hasicov.

- Pri montazi kachli musia byt dodrzané vsetky miestne, narodné a eurdpske predpisy. Po instélacii je
potrebné pred prvym pouzitim kontaktovat kominara aby skontroloval spravnost pripojenia kachli ku
kominu.

MONTAZ

- Pri montazi je potrebné dodrziavat vSetky platné stavebné a protipoziarné predpisy.

- Ak su kachle umiestnené na povrch vyrobeny z horlavych materiadlov (drevo, plast, laminat a pod.) je
nevyhnutné namontovat ochranny povrch, ktorého velkost by mala byt o minimalne 30 cm viac
z oboch bocnych stran, 50 cm viac z prednej strany kachli.

- Z bezpeénostnych dévodov sa neodporutcéa nad kachle montovat akokolvek iné zariadenia.

- Rury na odvod spalin by mali byt vzdialené aspori 80 cm od horlavych predmetov.

- Pred pripojenim kachli ku kominu by ste sa najpr o vhodnosti pripojenia mali poradit s prislusSnym
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odbornikom. Kachle by mal byt napojené na komin s vnitornym @ 120 mm a minimalnou vySkou 6 m
spifiajuci normy (DIN 1298 alebo DIN EN 1856-2). V pripade ak je viac kachli pripojenych k tomu
istému kominu, minimalna vzdialenost pripojeni by mala byt 2 m. Komin by mal vy¢nievat nad
strechou minimalne 50 cm. Zaroven je nutné davat pozor na to, aby pripojenie kachli ku kominu
nebolo na mieste prierezu komina a bolo poriadne utesnené. V pripade, Ze su 2 kominy paralelne
prepojené, musia mat oddelené otvory pre Cistenie. PoCas pouZivania kachiel musi byt otvor pre
¢istenie komina uzavrety a utesneny. V pripade ak je komin novy kachle je ZAKAZANE pouzivat
nepretrzite na plny vykon pokial komin Gplne nevyschne.

- Na dosiahnutie poZadovanej vykonnosti kachli je nevyhnutna ich sprdvna montdz a predovsetkym
bezchybna funkcia komina.

POUZITIE

PRED PRVYM POUZITIM

- Skor ako zacCnete pouzivat kachle, skontrolujte tlak v komine.

- Umiestnite svie¢ku vedla otvoru v komine. Tlak v komine je v poriadku ak sa plamen sviecky ohyba
smerom ku kominu. Slabé ohybanie plamena signalizuje slaby tlak v komine.

ZAPALENIE KACHLI

- Pocas prvého zapalenia nechajte otvorené okna v miestnosti pretoze kratko po zapaleni mozete
v miestnosti pozorovat mierne zadymenie a citit neprijemny zapach. Tento jav je celkom normalny
a prestane po kratkom case. Priestor ohniska je potiahnuty vrstvou ochranného oleja. Dym a zapach
su spésobené vyparovanim oleja pocas prevadzky.

Regulacia privodu vzduchu

- Z bezpecnostnych dovodov nikdy nepouzivajte benzin, tekuty podpalovaé, petrolej, alebo iné
horlavé kvapaliny na zapdlenie, alebo oZivenie ohna.

- Ohen zaloZte na roSte pomocou starych novin, drevenych triesok a bezne dostupych zapalovacov.

- Zabrante vznasaniu sa kuskov papieru v komine. V opacnom pripade moze dojst k poziaru komina
a Skodam na majetku.

- Pri zapalovani musi byt privod vzduchu Uplne otvoreny pre zabezpecenie privod vzduchu do ohniska
a rychlejsie zapadlenie.

- Dvierka ohniska musia byt zatvorené.

- Po 15 - 20 minutach horenia su kachle zohriate a komin ma dobry tah.

- Postupne mdzZete pridavat vacsie kusy dreva a postupne zvacSovat velkost ohna.

- Ak chcete dolozit palivo do kachli, najprv zatvorte privod vzduchu a nasledne opatrne a pomaly
otvorte dvierka a doloZte palivo do ohniska. Neotvarajte dvierka prilis rychlo mohlo by to sposobit
unik dymu do miestnosti. Ohnisko nenaplfajte do viac ako 2/3 jeho objemu.
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- Spravna udrzba je zakladom pre zachovanie pévodnej U¢innosti a prevadzkovej bezpeénosti kachli.

CISTENIE POPOLNIKA

- Pravidelne vyprazdnujte nadobu na popol a zabrante nahromadeniu popola nad Uroven stien
nadoby.

- Vpripade upchatia otvorov privodu vzduchu v doésledku nahromadenia popola alebo inych
spalenych materidlov je potrebné ich starostlivo vycistit.




OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Symbol preciarknutej nadoby na odpad na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamena,
Ze pouZité vyrobky nesmu byt pridané do beiného komundlneho odpadu. Pre
spravnu likviddciu, obnovu a recyklaciu doructe tieto vyrobky na urcené zberné
miesta, kde budu prijaté zdarma. Alternativne v niektorych krajindch mézete vratit
svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kupe ekvivalentného nového produktu.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pomodzete zachovat cenné prirodné zdroje a
HE napomidhate prevencii potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a
ludské zdravie, ¢o by mohli byt désledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyZiadajte od miestneho uUradu alebo najblizSieho zberného miesta. Pri nespravne;j
likvidacii tohto druhu odpadu mozu byt v sulade s narodnymi predpismi udelené pokuty.

ENGLISH

SOLID FUEL STOVE NOVA CERAMIC

INTENDED USE
The stove is suitable for heating. It is easy to operate and economical operation.

Use the device only for its intended purpose. Any other use is considered a case of improper use. The
user / operator and not the manufacturer will be responsible for any damage or injury caused by this
improper use. Remember that this device is not designed for use in professional craft or industrial
enterprises. Otherwise, the warranty will not be valid.

TECHNICAL PARAMETERS

FROM THE SIDES min. 40 cm
DISTANCE FROM FLAMMABLE MATERIALS FROM THE FRONT min. 80 cm
FROM BEHIND min. 40 cm
PERMISSIBLE FUELS drevo / drevené brikety / lignite / brown coal
NOMINAL HEAT OUTPUT 75 kW
ROOM HEATING OUTPUT ’
ENERGY EFFICIENCY 78%
HEATING SPACE 30-50 m?
FLUE GASES TEMPERATURE 190,46 °C
@ FLUE 120 mm
LOCATION OF THE FLUE PIPE UPPER
CO- EMISSIONS 0,075 %
ENERGY CLASS A
STOVE 480 x 480 x 820 mm
DIMENSIONS FIREBOX 300 x 350 x 240 mm
WEIGHT 62 kg




. PARTS OF THE PRODUCT

1 1 Flue outlet
2 2 Stove top
‘3 ) 3 Firebox door
S 4 Firebox door handle
.5
‘ 5 Air control regulator
6 Fuel storage space

EXPLANATION OF SYMBOLS

Read the instruction manual.

Wear protective gloves.

Do not dispose of as regular household waste. Instead, contact recycling centers and
dispose of in an environmentally friendly way. Please follow the principles of
environmental protection.

The product complies with applicable European directives and a method for assessing
conformity with these directives was carried out.

SAFETY INSTRUCTIONS

- Before using for the first time, read these instructions manual carefully and follow all instructions to
ensure trouble-free operation of the stove.

- The stove is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the stove by a person responsible for their safety. Children must be
supervised to ensure that they do not play with the stove.

- Use only the recommended types of fuel. (If you use wood chips as fuel, they need to be sufficiently
dry).

- The required pressure in the chimney at normal operating load is 12 Pa. At a pressure above 15 Pa, a
chimney damper should be installed.

- In the room where the stove is installed, a sufficient supply of fresh air must be provided.

- If in the room of the intended use of the stove are placed digestors or other air extraction devices
and it is not possible to ensure a sufficient supply of fresh air to the room (sealed doors and
windows), it is necessary to consult with the relevant engineer before installing the stove into the
room and find way how to provide fresh air. In case of insufficient supply of fresh air, the fuel in the
stove will not burn completely and dangerous and harmful gases may settle in the room.
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- It is forbidden to store flammable materials in the ashtray. Regularly empty the ashtray and prevent
the accumulation of ash above the level of the ashtray side walls.

- The firebox door must be closed during the operation (except for ignition, refueling and ash removal)
to prevent the hot gas escaping.

- It is expressly FORBIDDEN to modify the stove in any way.

- If it is necessary to extinguish the fire in the chimney, keep the stove door closed and extinguish the
fire by closing the air supply regulators. Never extinguish a fire in the chimney with water. Sudden
formation of water vapor in the chimney can cause an explosion. In case of emergency, call the fire
department.

- When installing the stove, all local, national and European regulations must be observed. After
installation and before its first use, it is necessary to contact the chimney sweep to check the correct
connection of the stove to the chimney.

INSTALATION

- All applicable building and fire regulations must be observed during installation.

- If the stove is placed on a surface made of flammable materials (wood, plastic, laminate, etc.) it is
necessary to install a fire-resistant protective surface. The dimensions of the fire-resistant protective
surface should be at least 30 cm more on both sides of the stove and at least 50 cm more on the front
side of the stove.

- For safety reasons, it is not recommended to install any other equipment above the stove.

- Flue pipes should be at least 80 cm away from the flammable objects.

- Before connecting the stove to the chimney, suitability of conncetion should be first consulted with
a specialist. The stove should be connected to a chimney with an internal @ of 120 mm and a
minimum height of 6 m satisfactory the standards (DIN 1298 or DIN EN 1856-2). In case that there are
more stoves connected to the same chimney, the minimum connection distance should be 2 m. The
chimney should protrude at least 50 cm above the roof. At the same time, care must be taken to
ensure that the connection of the stove to the chimney is not in the place of the chimney cross-
section and is properly sealed. If 2 chimneys are connected in parallel, they must have separate
cleaning openings. The chimney cleaning opening must be closed and sealed when using the stove. If
the chimney is a new it is FORBIDDEN to use stove continuously at full power until the chimney is
completely dry.

- In order to achieve the required performance of the stove, it is necessary to install them correctly
and, above all, to faultless chimney function.

OPERATION

BEFORE THE FIRST USE

- Before using the stove, check the pressure in the chimney.

- Place the candle next to the opening in the chimney. The pressure in the chimney is OK if the candle
flame bends towards the chimney. Weak bending of the flame signals weak pressure in the chimney.

IGNITION

- During the first ignition, keep the windows in the room open, as shortly after ignition you may
notice a slight smoke and an unpleasant odor. This phenomenon is quite normal and will stop after a
short time. The firebox area is coated with a layer of protective oil. Smoke and odors are caused by oil
evaporating during operation.

Air supply regulation
- For safety reasons, never use gasoline, liquid lighters, kerosene, or other flammable liquids to ignite
or revive the fire.



- Start the fire on the grill grate using old newspapers, wood chips and commonly available lighters.

- Prevent pieces of paper from floating in the chimney. Otherwise it may result in chimney fire and
property damage.

- When igniting, the air control regulator must be fully open to ensure air supply to the firebox and
faster ignition.

- The firebox door must be closed.

- After 15 - 20 minutes of burning, the stove is warm and the chimney has a good draft.

- You can gradually add larger pieces of wood and increase the size of the fire.

- To add fuel to the stove, first close the air supply and then carefully and slowly open the door and
place the fuel in the firebox. Do not open the door too quickly as it may cause smoke to escape into
the room. Do not fill the firebox to more than 2/3 of its volume.

MAINTENANCE
- Proper maintenance is the basis for maintaining the original efficiency and operational safety of the
stove.

CLEANING THE ASHTRAY

- Regularly empty the ashtray and prevent the accumulation of ash above the level of the ashtray side
walls.

- If the air intake openings become clogged due to the accumulation of ash or other burnt materials,
they must be thoroughly cleaned.

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
The crossed-out wheeled-bin symbol on products or accompanying documents
means that the products used must not be added to the normal municipal waste. For
proper disposal, renewal and recycling, deliver these products to the designated
collection points, where they will be accepted free of charge. Alternatively, in some
countries you can return your products to a local retailer when buying an equivalent
M o\ product. The proper disposal of this product will help preserve valuable natural
resources and help prevent potential negative impacts on the environment and
human health, which could be the consequences of improper waste disposal. For further details,
contact your local authority or nearest collection point. The improper disposal of this type of waste
may result in fines being imposed in accordance with national rules.
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ZARUCNY LIST / WARRANTY LETTER

Sériové Cislo: Datum predaja: Podpis a peciatka predajcu:
Serial number: Date of sale: Seller's stamp and signature:

PODMIENKY ZARUKY / WARRANTY TERMS

SK: Na tento vyrobok sa poskytuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dna predaja, respektive odo dia vyskladnenia.V dobe zaruky
vam zarucny servis vykona opravy vietkych zavad vzniknutych nasledkom vyrobnej chyby bezplatne. Pri uplatneni poziadavky na
zaru¢nu opravu musi byt spolu s pristrojom predlozeny Uplne a Citatelne vyplneny zarucny list. Pri odosielani pristroja do opravy,
dopravné naklady hradi zdkaznik. Origindiny obal od vyrobku starostlivo uschovajte.

Zaruka sa nevztahuje na

- pristroj poskodeny pocas dopravy a nespravneho skladovania

- poruchy sp6sobené nespravnou obsluhou alebo udrzbou

- poruchy sp6sobené vplyvom opotrebenia vyrobku a materialu

- poruchy sp6sobené pouzivanim pristroja na iny ucel nez na aky je urceny

- pristroj, do ktorého bol vykonany neodborny zasah alebo uprava

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, fill out the warranty card legibly and
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's
original packaging in a safe place.

The warranty does not cover:

- Damage caused to the device during transit or from improper storage

- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance

- Malfunctions caused by product and material wear

- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended

- Damage caused by tampering or modifications

- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold

SERVISNE ZAZNAMY / SERVICE RECORDS

Splnomocneny zastupca vyrobcu/ Represented by :
Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance

Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk




